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二０一０年生肖運勢（二）

2010 Horoscope (part 2)

Rabbit 兔
» Continued from yesterday  /  接續昨日

2010 does not bode well for rabbits. Typically 

rabbits are serene and sensitive, and in this year 

of uncertainty they should play to their strengths 

and avoid taking any unnecessary risks. A financial 

scam is on the horizon, so be wary of investing in 

schemes that promise extravagant rewards. 

On the positive side, this will be a good year 

for rabbits to embark on a spiritual journey. If you 

have lapsed from your religion, make this the year 

that you reaffirm your commitment to it. 

And if you aren’t religious, resolve to 

explore your spirituality — you may 

be surprised what you discover. 

二Ｏ一Ｏ年對兔子來說不是太好。

一般而言，兔子的個性安靜且敏感，但

今年是充滿不確定的一年，肖兔者應該

要發揮他們的力量，避免任何不必要的冒

險。今年可能會碰上詐財騙局，所以投資方

面要特別留心保證高獲利的計畫。

就好的方面來看，今年很適合兔子們展開心靈之旅。

如果覺得自己已背離信仰，今年可重新投入。如果原先沒

有信仰，則可試著探索心靈──可能會有意想不到的發現

喔。

兔
Years: 1951, 1963, 
1975, 1987, 1999

年份：民國四十年、
五十二年、六十四年、

七十六年、八十八年

Dragon 龍
Fiery and passionate, dragons live life to the full and un-

less you have a challenge to get your teeth into, you will 

feel bored and unsatisfied. But with 2010 being a bad 

year for you to start a new business, why not make this 

the year when you go back to school and acquire some 

new skills? The indications are that studying in the New 

Year will work out very well for you. 

Dragons aren’t the easiest people to get along with, 

so a relationship problem might rear its ugly head. If that 

happens, just keep your cool, don’t say anything to 

aggravate the situation and you’ll find that the 

trouble blows over. 

狂烈又熱情的肖龍者每天都活在當下，把生

命發揮到淋漓盡致，除非有個能全心投入的挑

戰，否則你會對生活感到無趣和不滿。然而，

二Ｏ一Ｏ年對你而言，並不適合開創新事業，

所以何不重回學校，學習一些新技能呢？在農

曆新年時認真一下，成效將會非常好喔。

肖龍者並不是很容易相處的人，因此今年可

能會出現感情問題。假使真的碰到問題，只要保

持冷靜，不要說出會使情況變糟的話，問題

很快就可以解決了。
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龍
Years: 1952, 1964, 
1976, 1988, 2000

年份：民國四十一年、
五十二年、六十五年、

七十七年、八十九年


